
Az ember csakugyan nem volna kísérletekre méltó?
Furcsán vagyunk.
Ha végighallgatjuk a modern em­

bereket, akik a bűntől való iszonyo- 
dásukat harangszó mellett hirdetik és 
kenetteljesen prédikálják, hogy a bűnt 
el kell választanunk a bűnöstől, s mig 
az előbbit sújtjuk, az utóbbit a szeretet 
tetteivel ki kell emelnünk a posvány- 
ból és a jó útra terelnünk, — elérke­
zettnek hinnők az időt, amelyben az 
ember a legmerevebb közönyösség ál­
mából fölébredt,' hogy valósággal meg­
feleljen a czélnak, amelyre kirendel­
tetett.

Soha nem hallottunk hangzatosabb 
szavakat a közerkölcsiség dolgában és 
a megtévedtek megmentése körül fel­
használni, mint most ; de sohasem gya­
koroltatott ezen elv kisebb mértékben, 
mint ugyancsak most.

A tlieoria szép. Mi hasznát vesz- 
szük azonban az orvosnak, ki akár a 
legmegkapóbb szavakban ráutal a fe­

kélyre, de vonakodik kezével hozzá­
nyúlni és a fekély továbbterjedését 
megakadályozni ?

Ilyen orvos a mi társadalmunk 
és ilyen a mi társadalmunknak Cátói.

Beszélnek és Írnak az elzüllöttek 
megmentéséről, esznek és isznak a go­
nosztevők megjavítására; de ott ahol 
szavaiknak és szavakal hangoztatott 
elveiknek egyéniségük súlyával befo­
lyást kellene biztositaniok, ott inkább 
maguk taszítják bele a megtévedtet a 
pocsolyába, sehogy elveikhez híven 
megmentésére kezüket odanyujtanák.

És még hagyján, ha a megtévedt 
és a tévedés elleni felháborodás a szív­
nek mélyéből fakad és valóban kifej­
lődött erkölcsi érzeten alapul.

De ez a legtöbb esetben nem 
igy van.

Nincsen az a bűn, melyet a mi 
derék társadalmunk és ennek cátói 
szószólói szembehunyva meg ne tűr­
nének. Abban a perczben azonban,

amelyben a nagy Galeotto kiszemelt 
magának egy-egy áldozatot, ők is fel­
háborodnak, neki esnek és ütik a 
szegényt ugyanazokért az okokért, a 
melyek miatt felszólalni a nagy Gale­
otto működése nélkül eszükbe sem 
jutott volna.

Ez a mi társadalmunk morálja l

A helyett, hogy egy testté tömö­
rülnének és sorfalat képeznének, amely 
fal útját állja a bűntől űzőbe vett 
nyomorultnak, ahelyett hogy azt a 
megtévedt embert felemeljék és lelkét 
fogékonynyá tegyék a jobb iránt, 
ahelyett kitérnek utjából és átengedik 
őt az eszeveszett futásnak a bűn által 
kijelölt irányban és a további botlá­
soknak. Tartanak attól, hogy kezüket 
az érintés folytán beszennyezik. Félnek 
és e félelmükben megtagadják a meg- 
tévedtől az erkölcsi szappant, amelyne k 
segélyével lemoshatná magáról a szeny- 
nyet, mely „egyes esetekben akarata 
ellenére is rátapadt.

TARCZA.
A szabadkai színészet történetéhez.

3Dr. "XT Ali Bélától.

Ma, mldőu az ország összes jelenté­
kenyebb színházának már története meg van 
írva, s ezzel ugyanannyi magyar város mű­
vészeti érzéke méltatva van, s helyet foglal 
a magyar színművészet történetében : méltán 
ideje volna, hogy valaki Szabadka fiai kö­
zül megirja a szabadkai színészet történetét.

Megvallom én évtizedek óta foglalko­
zom ezen tárgygyal előszeretettel az élet ál­
tal számomra kijelölt ut azonban, lehetet­
lenné teszi azt, hogy ón régi vágyam sze­
rint: megírhassam szülőföldem színészetének 
történetét, melyről annyi szép emlékem van 
hat éves korom óta.

Midőn azonban az alább megkezdendő 
törraellékek közlésével, s napfényre hozásá­
val fölhívom az ifjabb Írói nemzedék figyel­
mét a „a szabadk. színészet“ történetének meg­
írására s Szabadka város e nembeli érdemei­
nek méltatására: egyszersmind szívesen fel­
ajánlom a rendelkezésemre álló összekötte­
tést, ösmereleket és kutforrásokat azon Író­
nak, aki e szép s hálás tárgy kidolgozására 
vállalkozik.

Az alább közlőiteket illetőleg csak any- 
nyit jegyzek meg, hogy az alábbi névsorban 
elkezdve az 1790-iki társulat több tagjaitól

el 1847-ig számos kitűnő {színész működött 
a szabadkai színpadon. Köztük Bárányi Já­
nos, Megyeri, Szentpéteri (Felekiné), Mun­
kácsi Flóra, Nagy Pista, Páli, Szerdahelyi, 
Udvarhelyi, Hivatal, Anikó s többen itt nyer­
ték tulajdouképeu művészetük alapját is.

Ez tájékoztathat mindenkit a felől, 
hogy országos szempontból méltó és szüksé­
ges is a szabadkai színészet önálló kötet­
ben való megiratása Kassa, Arad stb. váro­
sok mintájára.

** *
1825. Székeefehésvári színtársulat tag­

jai közül 1825. évi junius hóban „Mária 
Theresiopo l“-bau játszottak a zombori 
tizenegy előadás után a következő színészek 
Horváth József igazgatása alatt: Abday Sán­
dor, Baranyi Péter, Borosnyai, Karpeuszky, 
Komlósy Fereucz, Magyar János, Megyeri 
Károly, Posgai János, Tóth István, Vásár­
helyi Károly, Ujfalussi Sándor, Fekete [ Má­
ria, Horváthnó Hetey Eszter. Kántorné, En­
gelhardt Anna, Komlóasyné Czégény Erzsé, 
bet, Könyvésné Kis Jűlanua, Rails Zsófia- 
Ujfaluasinó, Sáska Borbála, Balogh Nina, 
Horváth Luiza, e két utóbbi gyermekszere­
pekben.

Műsoruk volt: 1. IV-ik Béla, 2. 
Beniamin, 3. Krocstaiui Viadal, 4. Favorita, 
5. Aurólius, Elégett ház, 6. Burgundiái gróf, 
7. Testvérek ellenkezése.

Szabadka város kitűnő zeneértő zene- 
karnagya nemcsakhogy buzgón támogatta a 
bácsmegyei főispán szives ajánlata folytán 
Szabadka város polgárai által szívesen foga­
dott s minden jóval elhalmozott társulatot, 
de azokat több eredeti és igen becses zene­
szerzeményével is mcgajáudékozá. A társu­
lat Bajára utazott, hol három előadást tartott. 
Zomborban tizenegy előadást tartottak és pe­
dig a Szabadkán bemutatott műsoron kívül 
előadván : Mátyás király és a kolosvári bíró. 
Élet csak álom, Tudálékos és a Donna Di­
áimé, czimü színdarabokat,

II
1827. A kolozsvári nemzeti színtársu­

lat Szegedről Pécs felé menetelvén : Szabad­
kán 1827. évi julius hó 1-étől augusztus hó- 
végéig 26 előadást tartott. Személyei e tár­
sulatnak a következők voltak : Barta Mózes, 
Kemény János, László JózséT, Murányi Zsig- 
mond, Mátéfi József, Nagy Mihály, Nagy Ist­
ván, Páli Elek, Szerdahelyi József, Udvar­
helyi Miklós, Várady Károly, Borsai Klára, 
Boros Karolina, Dériné Róza, Murányiné 
Leforre Terézia, Páliné Etsedi Johanna, Si- 
mény Borbára, Udvarhelyiné.

Ezek előadásai : 1. A Sevillai Borbély, 
2. Tolvaj Szarka, 3. Három Század, 4. Kisér­
tet, 5. Párisi János, 6. Don Juán, 7. Szőrei 
Agnes, 8. Moór Károly, 9. Rolla halála, 10. 
Helvotziai ház, 11. Bűbájos Vadász, 12. Raul,. 
13. Párisi Viz bor dó, 14 Kemény Simon, 15,
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Hirdetési díj: 
Égése oldal . 20 frt.
Fél oldal . lO »
Nefiryed oldal 5 *

Htdl minden hir­
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utc/.a, 337-ik hszám.

Úgy a káz iratok, 
mint a‘hirdetések 

ott vétetnek fel.

«Nyílttéri» sora 15 k.

Kisebb hirdetéseknél 
minden síó után 5 kr. 
és a kincstári illeték 

számitta tik.

Jigye8 szám ára 10 kr. — Számonként kizárólag a szerkesztőnél vagy a lapkihordónál kapható.



Ilyetén ’«tódon nyilvánul körtek­
nek filántropfája, társadalmunknak er­
kölcsi érzülete. S ha majd a történet­
író korunk megírásához fog, időnket 
legtalálóbban a szép szavak korszaká­
nak fogja nevezhetni.

Küzdünk az előítéletek ellen — 
odahaza betanult ragyogó beszédekkel. 
Paradicsomot kívánunk alkotni a főid­
ből és a szeretetnek magvaiból csupa 
pálmákat növeszteni, melyek békét, 
elnézést, türelmességet hozzanak min­
denüvé ; oh igen, bátran elhiheti min­
denki, békét és elnézést, türelmességet 
és odaadást akarunk az embertárs iránt 
gyakorolni, akarjuk pedig elragadta­
tással és lelkesedéssel, amig — borunk 
el nem fogyott.

Sok sokat megtapsolt szónoknak 
szégyenkezve kellene szemeit a föld­
höz szegeznie, ha a gyakorlati életben 
odasugná neki valaki az ő saját szavait.

Es kell hogy odasugjuk !
A hanyatló közerkölcsiség meg­

követeli, hogy körünkben ne tűrjünk 
meg álszenteket, a kik tetteikkel ki­
ábrándítják azokat a jámbor lelkeket, 
kik a szavak valódi értékét még nem 
ismerik és a csengő szónoklatot csengő 
pénz gyanánt fogadják.

A társadalmi morál csak akkor 
fog megtisztulni, ha mi magunk tisz­
tára mossuk a szennyest.

A megromlott órát nem fogjuk a 
legkissebb hibánál félrevetni, hanem 
igenis addig javíttatjuk, amig a javítás | 
sikerében bizhatunk.

Ellenben a megtévedt embert azon­
nal kitaszítjuk a tisztáknak látszók kö­
réből és elzárjuk előle a megjavuláshoz 
vezető utat.

Mátyás Király, 16. Tündér Kastély, 17. 
Othelló, 18. Preciósa, 19. Tulokmányi Máté, 
20. Színlelt Cataláni, 21. Béla futása, 22. 
Olasz asszony czimti opera, dráma és bohó­
zatokat, Don Jüant és a Szevillai Borbély 
megismétlésével.

1845. 1845. október 2-től (tudomásom 
szerint) 1845. deczember 31-ig Hevesy Imre 
színtársulata játszott Szabadkán, mely tár­
sulat tagjai voltak : Csengeri Pál, Gyöngyösi 
Pál, Kontai Béla, Nagy Károly, Poltai Er- 
lieszt, Szántó István, Szeretni György, Zol- 
nai István, Zombori József, Berzevicziné, 
Hevesyné, Gusztinyi Julia, Kissné, Munká- 
csyné, Róza 1. a. Gyermekszerepre: Mun­
kácsi Flóra, Lakatos Tera, Lakatos Gergely.

1846. 1846. október 4-től deczember
31-ig Hevesi Imre és Török Béni igazga­
tása alatt Szabadkán a következő színtár­
sulat játszóst: Berzeviczi Ottó, Csengeri Pál, 
Hevesi Imre, Kőszegül Endre, Nagy Istvánj 
Popolczi Ferdinánd, Rónai József, A. Szilágyi 
Imre, Tolnai József, Török Béni, Udvari 
Ödön, Zombori József, Berzeviczinó Ernyes 
Eliza, Budiács Antonia k. a., Csengeriné 
Kostyelik Julia, Hevesinó Ernyes Anikó, 
Munkáceiné Mészáros Anna, Nagy Borbála 
k. a., Nyári Mari k. a., Szilágyinó Schmid 
Mari. Munkácsi FJóra, Ernyes Terka gyer- 
raekszerepekben. "

Az ember csakugyan tiém volna 
kísérletekre méltó ******

Singer Mihály.

A fenti közlemény az „Emberbarát" 
czimü lapban jelent meg, a elvben mi is 
szépnek találjuk az elmondottakat, csakhogy 
régi magyar közmondás bogy „kutyából nem 
lesz szalonna."

Drasztikus a hasonlat de igaz. Épen 
lapunk szerkesztője járta meg igy az utólsó 
3 óv alatt 4 Ízben. A bűnbe tántorodottak 
assiluma lett irodája, s a mindenki által 
megvetett és kilökött emberek azzal hálál­
ták meg a jószívűséget, hogy az egyik fióko­
kat tört tel s főnökével egy pénztárból élt, 
a másik nyugtákat hamisított és pénzeket 
szedett fel, a harmadik birói letétet vett 
fel mely a főnök pénze volt, a negyedik a 
neki átadott pénzt nem fizette oda a hova 
küldve lett hanem az összeget elsikkasztotta.

Nagyon szép tehát az a humanismus, 
de mi a fentiek után csak azt mondhatjuk: 
a ki egyszer letért a becsület útjáról, nem 
siet az oda vissza, s száz közül talán 
egy-kelto találkozik hogy megembereli ma­
gát s igy szerintünk az ember nagyon ritkán 
méltó a kísérletekre !

Csütörtökön megkezdjük Baross Vil­
mos jő nevű fővárosi regényíró munka­
társunk uj regényének, a „Bolygőtüz 
nek közlését „Regény-Csarnok“-unitban. 
Ajánlunk olvasóközönségUnk figyelmébe.

CSARNOK.
Latour meggyilkoltatása 1848. okt. 6.

(Egy szemtanú elbeszélése).

Az ágyuk dörgése megszűnt, Bécs népe 
kivívta a győzelmet és kiszorította a katona­
ságot a városból. Drágán vásárolták ama 
győzelmet, miről eléggé tanúskodott a sok 
rougyolt holttest, mely lépten-nyomon, úgy­
szólván figyelemre sem méltatva az utczákban 
hevert, a vértócsák az utczakövezeten, az 
összezúzott ablakok, a kartácsok, melyek 
hosszú barázdákat szakitának a házsorokon, 
vagy a kalmárboltokban bennrekedtek. Kinos 
csönd következett be. Most ncmultak csak 
el a vészharangok, az üdvlövések, menekülő 
nők félelmetes orditásai és a megsebesültek 
hörgése, egyszerre siri csend ! Igenis siri 
csend ! Mit jelentsen e csend ? Vájjon észre 
tért-e a nép, avagy tán uj ostromra készül ? 
Én borzadtam a város elnémulásán, midőn 
bebarangoltam amaz utczákat, amelyekben 
még egy félórával ezelőtt a polgárháború 
dühöngött ; elszánt, csak suttogva beszélt 
embertömeg által elsodorva jutottam az „Am 
Hof"-nál elterülő nagy térre. Egy pillantás 
által meggyőződtem mi van itt készülőben.

A „IIofkriegsraths-Gebiiűde" elébe to­
longott egy csomó zavart és dultarczu fegy­
veres nép, a tompa moraj mely eleinte a 
tömegből felhangzott, lassan-lassan a bosszú 
vad ordításává fejlődött ki. Dühös ütésekkel 
döngették a nagy kaput, a nép dühöngése 
folyton nagyobbodott, vérszomjazó futásuk 
közt egymást biztatva, csak e szó hallatszott : 
Latour. A szerencsétlen hadügyminiszter 
az épületben tartózkodott, ahol biztonságban 
vélte magát az országgyűlés és egy század 
grenadiros ótalma alatt, mely utóbbi itt őrt 
állott, O ellene volt irányozva a fejingerelt 
nép egész boszusága, ö benne lelte a soká­
éig gyupontjit a kiállott szenvedések és mél- I

tatlaakodáeoknak, úgy hozzátartozóik elvess- 
télének okozóját; as elesettek vére etigeas- 
telő áldozatot kíván, kiáltának a mámorosok 
és Lateurnek kelle ez áldozatnak lennie.

A böazttlt tömeg sokasága a „Hof- 
kriegsrath" épület előtt nöttön-nött, akár ta- 
vaszszal a hárbozatos áradás, mely gátsza­
kadást okoz és mindent megsemmisít, amit 
emberi kéz nagy fáradtsággal összeállít. A 
tömeg orditása és a kapura irányzott nehéz 
fejszecsapások egyre vadabbul hangzottak, 
midőn ez váratlanul kinyílt, az őrjöngő t& 
meg pedig örömrivalgások közt tódult az 
üres udvarba. Az őrség halálijedtében el­
bújt, de a folyosón, mely az épület felső osz­
tályaiba vezet, néhány férfi, kik közül Gold- 
mark képviselőt felismertem, vetette magát 
a megvadult" tömeg elébe.

Kézzel-szájjal védekeztek a véres szán­
dék ellen, de testjeik gyenge sáuczot képez­
tek, szavaikat elnyelte a sokaság tombolása. 
Már-már vissza lőnek terelve, minden ment­
ség veszve látszott, midőn egyszerre valami 
különös megjelenés vonta a dühöngök figyel­
mét magára. Az országgyűlés egy része, élén 
Smolka és Borrosch, fehér lobogókkal tör­
tek elő, békét hirdetvén. Nagynehezcn si­
került ez, csak midőn Borrosch, kinek neve 
legjobban hangzott a tömeg közt, több mun­
kás által válravetve, sírva könyörgütt, hogy 
ne gyalázzák további vérontással a kivívott 
szép diadalt, ekkor látszólag csillapodott a 
neki bőszük tömeg boszuja és a szónok fel­
hívásának engedve, a jelenlevők nagyrésze 
felemelt kézzel esküdtek, hogy elállanak a 
linehelés szándékától. Az országgyűlési kül­
döttség ezzel megnyugodott. Borrosch, a 
békehirnök lóra ültetett s daczára annak, 
hogy legkevesebbet sem értett a lovaglás­
hoz, Jelki örömmel vett részt egy nevetsé­
ges, órahosszakig tartó diadalmenetben a* 
egész városon keresztül. Magam is a törté- 
nendökkel meglehetősen kibékülve az ország- 
gyűlésbe iparkodtam.

De időközben újabb vérszomjas bandák 
hatoltak a „Reich8kriegsgebiiude“-ba, kierő­
szakolva a felmenetet, aki eleibük állott, le- 
tiportatott, bántalmaztatott; nemsokára az 
összes helyiségeket elfoglalták s mint a vére­
bek keresték a kegyetlen emberek a sze­
rencsétlen áldozatot. Végre megtalálták öt 
egy padlás-szobában elrejtőzve. Az őszfejü 
Latourt elővonszolták, ütések, vagdalások 
záporként hullottak agg testére, a legrutabb 
csufuevekkel illették, arczába köpdöstek, 
hiába volt bátor ós elszánt esdeklése : „Uraim, 
kérem önöket, kegyelmezzenek 1“ Hiába ! 
„Le vele, le az árulóval, akaszazátok tel!“ 
ez volt az egyedüli válasz könyörgésére. 
Levonszolták a lépcsőn s minden lépcső le- 
haladásával nőtt a gyilkosok vad dühe. 
braolka és Bischof, kik közben előrohautak, 
Latourt saját életük veszélyeztetésével vé­
delmezendő, visszanyomattak. Le vele! ki­
áltának hangosabban s egy borzasztó recse­
gés vegyült e halálkiáltás közé... egy ka­
lapács nehéz súlya zúzta szét a szerencsét­
len koponyáját, teste egyszersmind egy kard 
által a falhoz szegeztetve. Rögtön meghalt.
De csak most vette kezdetét az embertelen 
tömeg boszuja. Száz meg száz gyilkoló esz­
köz volt a holttest czélpontja, összekasza­
bolták, szétzúzták darabokra, ruháját lesza­
kították s ennek legkisebb darabját szent 
ereklyének tartották — borzalmas ! Lent ál­
lott az őrség 70 grenadirosa „fegyver láb­
hoz“, mozdulatlanul, fogvaczogva ós reszketi 
karjuk alig volt képes a fegyvert tartani.

Németből /ordította; W. Llpót.



CKtegel diktátorait**
A zsabadságharosi emlékek kiállltáaá- 

aak okmánytárában igen érdekes« eredeti 
levelek vannak, a melyek Kossuthnak a kor* 
jnAnyzósAgról {való lemondására s Görgei 
diktátora Agára vonatkoznak. Ilyen Görgei 
tábornok aug. 11-diki levele, a melyben 
Kossuthot felszólítja a lemondásra. E levél 
szövege közölve még nem volt s hangzik a 
következőképen :

Görgei Arthur tábornok, Az ország 
kormányzójának Kossuth Lajos urnák.

„Kormányzó ur, a miniszterelnök úr 
ellenjegyzése mellett, engem az ellenséges 
hadsereggeli egyezkedésre felhatalmazó levelét 
kózülvettem, minthogy ezen felhatalmazás 
azonban a kívánt s közös hazánk jövőjét biz­
tosító czél elérésére nem elégséges és én arra, 
hogy azt a mi a nemzet számára megment­
hető, megmenthessem, elkerülhetleu szüksé­
gesnek tartom hogy a jelen kormány lépjen 
le s én ruháztassam fel a polgári és katonai 
legfőbb hatalommal, — tehát ezennel felkérem 
kormányzó urat, méltóztassók ekkép mielőbb 
határozni, ezen határozatát velem s a köz­
séggel is tudatni, hogy annak következtében 
minden késedelem nélkül azon lépéseket meg­
lehessem, melyek egyedül képesek a nemzet 
jövőjét biztosítani s azt a végromlástól még 
nem késő megmenteni. Ó-Arad, Augustus 11 
849. Görgei Arthur s. k., tábornok.,,

Eddig ismeretlen dolog volt az, hogy 
Csányi László miniszter, a ki az augusztus 
11-diki minisztertanács után Görgőivel Kos­
suth al külön-külöu értekezett, Görgei dik« 
tátorsága érdekében még maga, kölüu is inté­
zett Kossuthhoz sürgető levelet. Csányi László 
e levele igy szól:

Magyarország kormányzójának, Kossuth 
Lajos urnák I Az ország függetlenségi igaz­
ságos harczát Bem vezénylete alatti seregeinek 
szétveretése után bevégzettnek kell tekinteni 

■— mert öncsalódás nélkül képezni sem lehet, 
hogy az Aradon létező három hadtestek, az 
elenségnek túlnyomó erejével győzelmi resu!- 
tatum vívhassa a csatát — csekély távolságban 
a közeledő orosz seregnek. — Azért a kor­
mányt továbbra szükségtelennek, sőt káros­
nak tartom — kétséget sem szenvedvén, hogy 
a szerencsétlen nemzetnek részre polgári hata­
lom jót eszközölni nem képes. Ha létez 
valami, mi által boldogtalan nemzetünket 
némi kedvezésekben lehet részesíteni, úgy a 
katonai kézbe központosított hatalom az. Mi­
hez képest lemondván a kormány, haszon­
talanná, czélhoz nem vezethetővé vált hatal­
máról, ruházza azzal fel Görgey altábornagyot, 
ki nem csak vezérlete alatt levő seregeink, 
de a nemzetnek szent ügyét is szem előtt 
tartandja intézkedéseiben. Kormányzó ur e 
nézetet osztá mai találkozásom alkalmával és 
megígérni méltóztatott a hatalommal felru­
házó iratot Görgei al tábornagynak elküldeni, 
azonban minthogy az eldöntő végperczek 
közelednek és az említett irat késik én sietek 
magam részéről, miniszteri tárczámról, mely 
által semmi, de semmi jót és hasznosat nem­
zetem részére nem növelhetek, lemondani 
szives köszönetem mellett kormányzó urnák 
bennem helyezett bizodalmáért. Vajha sze­
rencsés lehettem volna annyi jót felmutathat­
ni soha semmi mellékes érdekhez nem csa­
tolt igyekezetemből — mennyire azt lelkein- 
ből óhajtám. Görgey altábornagy megkapta 
vezéri kinevezését, hiszen az most felesle­
gessé vált, mert seregeinek ő úgy is főve­
zére, más seregek pedig jelenleg, melyek 
felett fővezéreskedhetnék, nem léteznek, 
Kormányzó ur nézete más volt mai érteke­

zésünk alkalmával, sajnálnám, ha a .minisz­
teri tanács a múltak emlékét nem méltá­
nyolván, még most is, midőn már a remény­
sugár is letünőben van, késnék a nemzet 
érdekében határozni, miszerint Görgey altá- 
bornagyuak átadandó a főhatalom. Kelt Ara­
don, 11. aug. 1849. Csányi László t. k.

HÍREK.
Uj alügyész. A szabadkai kir. 

ügyészséghez dr. Sálley Barnabás alügyéssze 
neveztetett ki az ügyésszé lett Krecsmarik 
helyére.

Eljegyzés. Létmányi Miklós váro­
sunkban előnyösen ismert v. tisztviselő f. hó 
17-én szombaton tartja eljegyzését—Szent- 
Tamáson lakó Zernich Euthim bájos és szép 
műveltségű leányával Gizellával. — Tartós 
boldogságot a kötendő frigyhez !

A ma tartandó városi közgyű­
lés tárgysorozata a következő : Polgármes­
teri jelentés a közigazgatás folyó évi szep­
tember havi állapotáról. — Törvényczikkek 
meghirdetése. — Miniszteri leirat a kórházi 
tervek iránt tartott pályázat eredményének 
megsemmisítése tárgyában.— Miniszteri leirat 
polgári fiúiskolának felállítása iránt. —Belügy­
miniszteri leirat a husvágási szabályrendelet 
jóváhagyása iránt. — Tanács javaslata a 
«Palics» fürdőintézetére vonatkozó szabály- 
rendeletnek s a szervezési szabályrendelet 
227. §-ának módosítása iránt. — Tanács ja­
vaslata egy I-sö, esetleg Il-od osztályú irnoki, 
két Il-od osztályú vámpénztárnoki s egy 
vámellenőri megüresedett állásra, a pályá­
zatra kiírása iránt. — Tanács javaslata a 
betétszerkesztéshez alkalmazandó bizalmi fér­
fiak díjazása tárgyában. — Tanács javaslata 
a közigazgatási erdészeti bizottság által az 
erdöbirtokból kikebelezendö homokterületek 
térképezésre szükséges összeg megszavazása 
iránt. — Tanács javaslata az artézi kút fura- 
tása iránt megtartott versenytárgyalás jóvá­
hagyása tárgyában. — Tanács javaslata Po- 
lyákovits Geró segéd-kiadó iroda átalányá­
nak megállapítása tárgyában. — Tanács ja­
vaslata a csantavéri nagykocsma eladására 
megtartott árverés jóváhagyása tárgyában. — 
Tanács javaslata a bajai temető kibővítése 
czéljából Pacher István által felajánlott in­
gatlan megvételének jóváhagyása iránt. 
Tanács javaslata Gyelmis István lakházanák 
s a hozzátartozó beltelkek iskolahelységül 
leendő megvétele tárgyában. —- Tanács ja­
vaslata Palotai Bódog és Lagner János 6-ik 
köri lakosoknál bérelt iskolahelyiségekre vo­
natkozó bérleti szerződés jóváhagyása iránt. 
— Tanács javaslata a Mária-Terézia parktól 
a törvényszék előtt a városi aluljáróig elvonuló 
csatorna építésénél felmerült 1541 frt 50 kr. 
és az utkövezés és töldhordásbol származó 
3659 frt 50 krnyi többlet-munkaiatok utáni 
összegek megállapítása tárgyában. Tanács 
javaslata a helybeli iskolaszék által fentartott 
leányiskola részere tűzifa adományozása s 
behordása tárgyában. — Tanács javaslata 
a helybeli Szt.-Ferenczrendi iroda részére 
tűzifa adományozása iránt. — Tanács javas­
lata Landeszraann Lipót helybeli lakos polg. 
fiúiskola igazgatótulajdonosnak azon kérvé­
nyére, melyben a szabadkai illetőségű ifjak­
nak polgári iskolájában teljesen tandíjmen­
tesen történendő befogadása iránt előterjesz­
tést tesz. — Tanács javaslata Mamuzsich 
Benedek fögymnasiumi tanárnak véglegesí­
tése iránt. — Tanács javaslata Osgyáni Mari 
ápolónő nyugdíjaztatása iránt. —Tanács ja­
vaslata a főgymnásiumnál üresedésben levő

helyettes tanári állásokra meghirdetendő pá­
lyázat iránt.— Tanács javaslata az árvaszéki 
irattár rendezésére egy dijnok félfogadása 
iránt — Tanács javaslata Mamuzsich Imre 
tüzkárosult segélyezése tárgyában. — Ta­
nács javaslata Weinberger Mór segélyezése 
iránt. — Tanács javaslata Sztarek János lu- 
dasi harangozó nyugdíjaztatása iránt. — Iga­
zoló választmány jelentése, melylyel a legtöbb 
adót fizetők névjegyzékét beterjeszti. — 
Csik Pálné kérvénye szülésznői oklevelének 
meghirdetése tárgyában. — A még ezután 
beérkezendő s a főjegyzői hivatalban meg­
tekinthető tárgyak.

„Jom Kippur." Engesztelő napjukat ün­
nepelték tegnap zsidó polgártársaink, mely ün­
nepet vajmi kevés kivétellel, csaknem minden 
zsidó ember szigorúan megtart. — Már a nagy 
napot megelőző délután ünneplés hangulat­
ban találjuk a hívőket, hogy 5 órakor meg- 
vacsorálva, másnap este 6 óráig böjtölve, a* 
egész időt a templomban vezekléssel eltölt— 
sék. Az úgynevezett „muszaff1 délelőtti fő­
szertartást Stroke főkántor saját segédkán­
torai és nagyszámú műkedvelőkből összeállí­
tott énekkarral valóban megható mélabus 
énekdarabok eléneklésével végezték. — S ha 
tudjuk, hogy ezen szertartást — mely ren­
desen 272 —3 óráig tart — a zsidó előírás 
értelmében az előimádkozónak (kántornak) 
egy helyben állva mozdulatlanul éhen-szom- 
jan zsúfolásig telt imaházban kell elvégeznie, 
bátran elmondhatjuk, hogy Stroke fő kántor 
egy óriási művet végzett. E bosszú szertar­
tás után, melynek vége már a délutáni órákra 
esik, télórai pihenés tartatik és azután a hí­
vők megkezdik a délutáni imákat, mig végre 
körb. 4‘/i órakor kezdődik a zárima, mely­
nek befejezése után 3-szor egymásutáni kürt- 
harsogással jelzik, hogy a napnak vége s 
ekkor szinte megkönnyebbülve hozzátarto­
zóit, ismerőseit és barátjait üdvözölve, ki-ki 
siet haza hajlékába, hogy kongó üres gyom­
rát egy jó korty cognac-cal megerősítve — 
reggelizzék — este.

A városi gyümölcsfa kertész a
félhivatalosban válaszol a „Szabadság“ októ­
ber 4-iki számában közölt városi gazdálko­
dás ez. czikkünkre, s a válaszból azt az 
ígéretet olvassuk ki, hogy : a mi nincs, majd 
lesz. Elvárjuk. Nyilatkozatára nem is szól- 
lanánk semmit, mert á'litáeunkat ő maga is 
beismeri, de hogyan mondhatja azt, hogy a. 
mi közleményünk „nem a kert java mellett, 
hanem a személy ellen szól“ (!) Már t. i. az 
ő személye ellen. Mi közünk nekünk a ker­
tész személyéhez ? Hiszen a mint tudjuk a 
mi szerkesztőségünk tagjai vagy é p e n nem 
vagy csupán látásból ismerik a város, 
gyümölcsfa-kertészt.

Ritka lopási eset. Ludat, bornyut, 
lovat s más mindenfélét hogy lopnak az 
emberek, az megszokott dolog, de Szuvaj- 
csics Miklósi tegnap reggel más meglepe­
tés érte. Megszüretelt, s valószínűleg már 
csípős volt a must melynek szagától (?) el- 
szenderedett, s mikor tegnap fölébredt, hí­
ven őrzőit 10 akonyi törkölös bora minde­
nestől elpárolgott. A tettesek ismeretlenek, 
s valószínűleg azok is maradnak, mert a 
bort nemcsak a rendőrségtől, de a fogyasz­
tási ügynököktől is rejtegetni kell.

Összeroskadt vasárnap reggel egy 8 
éves forma kis fiú a piarezon. A gyermek­
nek fülén kipattant a vér, s a czipelt nagy 
kosár, mely élelmiszerekkel volt tulhalmozva, 
felborult. Nehány tojás össze is törött. Ott 
termett csakhamar egy rendőr is, és kide­
rült, hogy a kis fiú más keae-lába, cseléd a



*•*£*&“ »nnyjr» megterhelte, begy
• Uber alatt össteroskadt. A rendőr magá­
val ritte a fiúcskát, de hogy miárt nem vé­
sett* a kapitánysághoz, hogy a brutális gazda 
megfenyiitessók, azt nem tudjuk, de hogy 
est nem cselekedte, az bizonyos, mert ott 
esen esetről tudakozódásainkra azt felelték 
„nyoma sincs nálun k.“

Egy tudós szórakozottsága. „Az
ördögbe, miért engedte, hogy szokott helye­
met elfoglalják ?“ Ekkép rival a tanár 
pinczérre. „Hiszen azt tetszett mondani tanár 
urnák, hogy inától fogva otthon étkezik, mert 
tegnap óta nős.“ „Ab, bocsánat! biz azt már 
egész elfelejtettem. “

Kivándorlás Zemplénmegyóből. 
A zemplénmegyei kivándorlásról hallunk is­
mét. Nagy-Polenáról Írják, hogy onnan és a 
környékről hót számra szöknek az emberek 
Amerikába. Főleg a nyomorúság viszi rá 
őket, mert a gabona és a burgonyatermés 
ez idén rettenetes rósz volt azon a vidéken. 
Sztakcsin községből a munkásnépnek 1 
alább fele elment. A földesurak már drága 
pénzen is alig tudnak cselédet kapni.

Engler Adolf csantavóri sport-
mann különös előszeretettel viseltetett a sport 
egyik ága a kuglizás iránt, melyben egyedüli 
élvezetét találta és épen ezért igen gyakran 
eljárt az úgynevezett „kugli p 1 a c z r a", 
honnan legtöbbször tömött erszénnyel távozott 
el. Engler azonban nagyon elbizakodott és 
nem gondolt arra, hogy a szerencse változó. 
Tegnapelőtt történt, hogy Englert ceuful 
cserben hagyta a vak szerencse, mert nem­
csak hogy apró pénzét elveszítette a „v a n d- 
1 i nK, hanem még hozzá valami boldog földi 
halandó elcsavarta Dolfi papir pénzes tár­
csáját.

ason aok jó áeolgálatért. amit névivkóhsiásk 
tett, a jóságos padisah ejküldötte Sstara- 
bulba a Héttoronyba, ahol olyan karpere- 
czet kapott, amilyent másutt aligha viselnek.

Az a héttorony pedig tudvalevőleg 
olyan börtön volt, ahova sok ut vezetett 
Magyarországból, de onnan vissza nem jött 
még halandó !-------------—.

Suba kínosabb érzés még rabot nem 
gyötört, mint Török uramat, midőn a pál- 
egyházi tópartján pihenőt tartottak vele a 
Héttoronyba kisérő agák. A szabadkai vár 
oda látszott tisztán, még bitvese torony 
lakosztálya is kivehető volt. Egy lebegő 
fény .... talán hitvese szeunepárja, aki a 
távolban nézi, nem-e érkezik vitéz ura már 
haza. Még egy fény .... talán a két fiú 
atyját leső tekintete a láthatáron. Észbontó 
jelenet!

Egy megtört agg remete vánszorog 
csupán a közeli erdőből arra, hogy vigasz­
talja a zokogó magyar rabot. Mindennapi 
volt ez mostanában, Rókusz apó majdnem 
köteiességszerüen közeledett felé. Amint azon­
ban oda ért, lábai ingadozni kezdettek és 
elhalva rebegé :

— Török Bálint . . . elért a sors keze! 
Török uram ámulva nézte az ismerős 

remetét egy pillanatig, azután régi féktelen 
haragja tört ki s mielőtt az agák megaka­
dályozhatták volna, egy tőrrel szivén döfte 
át az ősz remetét.

REGÉNY VILÁG.
Bácska kényen, c«

— Történeti regény. —
Irta: Ss5en.<äxey Imre.

(Vége.)
Itt Rókusz apó reszketve elhallgatott 

és révetegen nézett maga elé, mialatt a fiuk 
meghatva távozónak, habár az egész be- 
szédből nem sokat értettek.

Evek jöttek, évek mentek s a hon 
ege csak nem akart kiderülni, sőt Budán 
újra elborult. Éppen tizenötödik évfordulója 
volt a mohácsi nagytemetósnek.

Szolimán a budai vár alatt sütkérezett 
tarka sátorában, mialatt követei odafent 
jártak Izabella királynénál, Zápolya özve­
gyénél, hogy annak csecsemőjét: Zsigmond 
Jánost lehozzák.

— Mondjátok meg a királyi özvegy­
nek — üzónó Szolimán követei által — 
hogy mint atyai tutora személyesen láto­
gatnám meg, de a korán tiltja idegen növel 
az érintkezést. Küldje le tehát fő embere* 
kíséretében.

A kis királyfit, rövid habozás után le 
ia kísérte : György barát a királyi regens, 
Petrovics, a kincstárnok, törvénycsináló 
Verböczy a kancellárista és Török Bálint 
az újonnan megtért fővezér.

A szultán először is a környezetet nézte 
végig szúró szemeivel s látszólag örült a 
gyermekkirály láttára, még meg is csókolta.

Török Bálintnak nem tetszett ez a csók 
nagy ára lesz annak.

Jól sejtette Török uram, mert csak­
ugyan nagy ára lett a csóknak már is. Mig 
ugyanis ők a szultánnál viziteltek, azalatt a 
janicsárok belopóztak a várba kettesével, 
hármasával, mintha bámészkodni mennének 
fel a mikorára elegendő számmal voltak bent, 
kitűzték a félholdat Buda ormára.

A nagy árnak még kamatja is volf, 
mikor a szultán fő muftija szépen leoldta 
Török uram drágakővel kirakott kardját és

SíÁ’--,*

másvilágra 1
És halva omlott össze: Bácska kény.

ural
Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos
SZALAY LÁSZLÓ A. ügyvéd.

Eladó ház.
A szerb templom átel- 

lenében fekvő Krisztofo- 
rovits-féle ház eladó.

Értesítést ad ugyanott 
Szalay ügyvéd.

Hirdetmény $
VIII-ik kör, 64. számú házban 

korosma-üzleti helyiség (Mássá 
háza mellett) borított tekepályával, la- 
káz vagy üzletnek ; úgy a Vl-ik kör, 
721-dik számú házban szatócs- és 
italmérés-helyiség (a közös és hon­
védlaktanya között) folyó évi októ­
ber hó 24-től egy vagy több évre 
bérbeadandók.

Értekezhetni Vl-ik kör, 721. sz. 
alatt a tulajdonosokkal. 3_a

• r Ak!, <-'3Z3zeriien cigarettázik, tudja azt, hogy a cigaretta jóságánál nemcsak a dohány, hanem a pa- 
pir finomsága is mérvadó. Ezért, de még egészsége érdekében is ügyeljen minden czigarettázó, hogy a 
használandó papír finomsága minden kételyt kizáró legyen. Teljes megnyugvással és bizalommal használható a

■ LES DERNIERES CARTOUCHES ■
BRAUNSTEIN FRÉRES

Párisi gyárából 65. Boulevard Exelmans
való cigarettapapír, melynek kitűnő voltát tekintélyes bel- és külföldi tudományos férfiak ismerték el. Gyá- 
run< folyton oda törekszik, hogy nemcsak egyformán finom, de mennyiségre nézve is mindig ugyanannyi 
papírt szállítson. Tapasztaljuk azonban, hogy a fogyasztóközönség sok félrevezetésünk van kitévo s van­
nak oly gyártmányok is, melyekre gyártóik ezégtik nevét kinyomni, a mit pedig a tisztes gyáros mindig 
megtesz, nem merik. Sőt oly gyárosok is vannak, kik a papírnak kezdetben teljes lapszámait és annak 
minőséget ts leszállítják és kevesebb, silány papirt szállitnak. Ezekre utalván, bízvást hisszük, hogy min­
den értelmes czigarettázó a mi »Les derniers Cartouches» jegyű árunkat fogja használni, mely évek 
óta bizonyult jobbnak, minden más czigarettapapirnál. Egyúttal figyelmeztetünk mindenkit, hogy papiro-

sunk czimlapján ezégünk neve áll :

0 12 BRAUNSTEIN FRÉRES.
Czigarettapapirunk és hüvelyeink gyári raktára Becsben, I. Schottenring 25. szám. Valódi fran- 

ezia hüvelyeink »Les Dernieres Cartouches« papírból minden füzeten »Braunstein Fréres« caégfel- 
írással Budapesten minden norinbergi díszműáru-üzletben kaphatók.

sms

A „Magyar Aszfalt részvény-társaság“
saját bányái ; F.-Dernán (Bihar m.)

Iroda: Budapest Andrássy-ut 30. sz.
elvállalja: í^j építkezéseknél az alapfalukualc nedvesség-olkiilönitő aszfalt­
réteggel! befedését járdák, udvarok, kapubejáratok, folyosók, konyhák, 
mészárszékek, vágóhidak, magtárak, raktárak, istállók, terraszok 
kerti utak, sétányok, szeszgyárak, ipartelepek, gyárhelyiségek, műhelyek, 
tantermek, utczai-átjárók, kocsiutak, tekepályák, bérkocsi-állomás­
helyek stb. természetes, legjobb

aszfalttal burkolását,
továbbá eszközli: nedves falak lakások, boltok, raktárak stb. gyökeres szárazzátételét 

— jótállás mellett — legolcsóbb árakon.
Felvilágosítás készséggel adatik s nagyobb munkák vidéken is elvállaltatnak; anyag uta­

sítással vidékre Is szélllttatik.
»^»^a'irya.r Evazfa.lt részvény-tá.rsa.séi.g'“ bányatermékei a tavalyi brtisz- 
ezell nemzetközi kiállításon a legnagyobb kitüntetésben (díszoklevél) részesültek.

Szabadkán: Karsai ZBerta.la.ri ur ad bővebb felvilágosítást.

Nyomatott Székely Simonnál Szabadkán 1891.


